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TUNOBICTb NMAPEMIW | ®PA3EOJION3MIB TPAOULIA CNOB’AH | TIOPKIB
Y COUIOKYJIbTYPHOMY NPOCTOPI KPUMY

Y cTaTTi AoCNimKYTLCA Napemii, opaseonoriamm A4BOX 4OMIHYHOUMX MakpOeTHOCIB Kpumy, siki BUKOPUCTOBYHOTb
OZIHaKOBI MOTUBW, CIOXETU, eniTeTn, nepeTikaloyn 3i CNOB’AHCLKOrO €THOCY B TIOPKCbKWN | HaBnaku. Lle nigTBepaxye gia-
NOriYHICTb HallapyBaHb NOKanbHOrO N YHIBEPCanbHOro Y TpaauLinHiA KynbTypi HapoAiB KPUMCBKOI NOMIETHIYHOI CRiNbHOTK.

Kniodosi cnoea: Tpaguuii, napemii, paseonoriamu, nokanbHiCTb, YHiBepCanbHICTb, AianoriyHiCTb, MakpoeTHo-
CU, NOJieTHIYHICTb.

Cyzpoboea HOnusi OpbeeHa, kaHOUGam ¢buriocohckux Hayk, doueHm, 3asedyrowasi kKaghedpbl yKpauHoseoe-
Husi Kpbivckozo eocydapcmeeHH020 MeduUUHCKo20 yHuUsepcumema um. C.M.eopauesckozo

TunuyHOCTL NapeMun u PpaseonorM3MoB TpaauLUN CrnaBsH U TIOPKOB B COLMOKYNbTYPHOM NMPOCTPaH-
ctBe Kpbima

B craTbe vccnepytotcs napemuu, ppaseonornamel ABYX JOMUHMPYIOLMX Makpo3THocoB KpbiMa, KoTopble mnc-
Nnonb3ylT OAMHAKOBbIE MOTUBbI, CIOXETbI, ANUTETHI, NepeTekasl U3 CnaBsHCKOro 3THOCa B TIOPKCKMIA U HaobopoT. JTo
noaTBepXKaaeT ANanorMyHOCTb MOKanbHOIO Y YHUBEPCANbHOrO B TPaAULIMOHHON KyNbType HapOAOoB KPbIMCKOro NosmaT-
HUYyeckoro cooOLecTBa.

Knroueeble cnoea: Tpaguumu, napemun, paseonornsmbl, JNoKarnbHOCTb, YHUBEPCanbHOCTb, AWANOrMYHOCTb,
MaKpO3THOCHI, MONTMATHUYHOCTb.

Suhrobova Yuliya, Ph.D. (Philosophy), Associate Professor, Head of the Department of Ukrainian Studies of
S.I.Heorhievskyi Crimea State Medical University

The Typical Nature of Paremiae and Phraseological Units in Traditions of Slavs and Turkic people of the
Crimean Sociocultural Space

Multiethnic associations under modern conditions of globalization and total domination of mass culture
undergoes the process of activation of traditional forms of creativity, allowing to restore, save and transmit sensemaking
principles of functioning of folk culture. This fact is of great significance in preserving cultural diversity of the world. The
topicality of this research is determined by understanding of hidden in folk creativity mechanisms of functioning of
sociocultural relations, realized in different forms of social communication, integration, culture-creating activity and co-
operation of individuals and groups. All abobe mentioned determines the choice and actuality of this theme, raising the
problem of research of folk creativity in modern polyethnic society.

To priceless pearls of Slavonic and Turkic folklore of the Crimea we will primarily refer proverbs and sayings —
short apt expressions. Proverbs and sayings are the generalized memory of people, conclusions made on the basis of
vital experience, giving the right to formulate one’s opinion on ethics, moral, history and policy. A proverb is a short form
of folk poetic creation, turned into short, rhythmic expression, bearing the generalized opinion, conclusion, allegory with
didactic content. A saying is a genre of folklore prose, a short stable image-bearing expression of ascertaining character
with one sentence part, quite often being part of a proverb but without ending. In folkloristics proverbs and sayings are
termed as paremiae.

In the article the similarities have been analysed between the proverbs and sayings of not only Ukrainian,
Russian ethnic groups but those of the Crimean Bulgarians, Poles, Czechs, constituting together an integrated Slavonic ethnic
picture of the peninsula. It is also necessary to say about phraseological units, which got identity due to historical commonality
of Slavonic languages, close connection of phraseology with folk customs, ceremonies, rituals and traditions.
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The article analyses paremiae of Turkic people of the Crimea, determines the degree of their similarity; with this
purpose the author appealed to the written sources of Turkic people of the Crimea. Particular attention was paid to rich
material of Karaite related collections of Medzhuma, already collected, written down, but not yet published.

Usually in these collections, which look like large thick notebooks, the folk works such as fairy-tales, legends,
novels, songs, riddles, proverbs, as well as different important events of that time, e.g., unusual natural phenomena
(earthquakes, eclipses of the sun and moon, etc.), a family chronicle, etc., were written down. Medzhuma passed from
generation to generation. Often the families had several collections constituting a single chronologic order. Therefore
they belonged to the most valuable family antiquities. Texts in them were written down from top to bottom throughout the
length, and they opened from bottom to the top. Up to now ancient samples dated back to the end of the 18th century
have been kept, though the majority of such famous manuscripts dated from the second half of XIX century to the middle
of XX century. Their great number belong to state or private collections of Russia, Ukraine and Poland. Their greatest
part was preserved in private and state libraries and funds of the Crimea, Saint Petersburg, Vilnius and Warsaw.

However Medzhuma is considered to be an inexhaustible source of folk wisdom not only for Karaites. It saves
the written monuments of culture of many Turkic people. They partially contain Old Turkic material, folklore works which
were found in different Turkic ethnic groups of the Crimea. Such collections were also named "jonkies" (literally "a
scroll"). They were composed by the Crimean Karaites, Crimean Tatars and Krymchaks.

Thus, the presence of common features in a form of presenting and establishing the sense of appreciating
attitude toward native land, friendship, daily bread, labour is characteristic of paremia folklore of Turkic people. It can be
seen on the examples of fully identical names of edifications, parting words in the native Turkic people of the Crimea —
"Atalar sozy", "Atalar stsy", "Atalar sOzy", that expresses not only the unity of language (in translation "Parents’ Words")
but also similar perception of environment. All these are universality of culture, traditions, lifestyle of Turkic people of the
Crimea, as well as their common sources, common roots, common historical cradle.

Folk sayings, proverbs, phraseological units of two macroethnic groups use identical motives, subjects, epithets,
overflowing from the slavonic ethnos to the Turkic one and vice versa. Many moments seem to mix, turning into "twins",
however deep inside, implicitly, every macroethnic part still preserves its own prototypes. This fact proves the dialogical
essence of local and universal in the traditional culture of the Crimean polyethnic society.

Keywords: traditions, paremiae, polyethnic space, phraseological units, locality, universality, dialogue,
macroethnic group, polyethnicity.

BaraToeTHiuHi cninbHOTU y cyvacHUx ymoBax rnobanisauii i ToTanbHOro naHyBaHHS KyfnbTypu Maco-
BOrO CMOXMBaHHS NepexmnBaloTb Npouec akTmeidauil TpaauuinHnx opm TBOPYOCTI, WO A03BONSAOTh Bigpo-
antun, 36epertv N TpaHCNOBaTU CMUCIIOYTBOPIOKOYI NPUHUUAM PYHKLIOHYBaHHSA HAapoAHOI KynbTypu. Lle Ha-
OyBae BENUYE3HOIo 3HAYEHHS 1y 30epeXeHHi KynbTypPHOro PisHOMAaHITTA CBIiTY. AKTyanbHICTb OOCNIMKEHHS
BU3HAYAETLCA PO3YMIHHAM MPUXOBAHUX Yy HApPOAHIN TBOPYOCTI MexaHi3MiB (PYyHKLIOHYBaHHSA COLOKYMbTYp-
HUX BIOHOCUH, siKi peani3ytoTbCs B Pi3HOMaHITHMX hopmax couianbHOI KOMYHikaLil, iHTerpauii, KynbTypoTBO-
p4Y0i aKTMBHOCTI Ta B3aeMogii iHaMBigiB Ta rpyn. 3a3HayeHe 3yMOBIHOE BMOIp Ta akTyanbHICTb JaHOI TEMW,
NOCTaHOBKY NpobrieMu gOCnifKeHHS HApOAHOI TBOPYOCTi B Cy4aCHOMY MOSIETHIMHOMY CYCNifbCTBI.

AHania npobnem pizHMX opM ChinkyBaHHA y GaraToHaLioHanbHOMY CyChinbCTBi, Moro oyHOYHUMX enemMeH-
TiB — TPaauLUIn, WO 3HaXoaaTLCA nig BRnvBoM rrobanisadii, Ha cydacHOMy eTani 3Haxo4aTb NNigHe Micue B NpoeKTax
YKPaIHCBKNX Y4EeHUX. Y CydacHUX yMoBaXx iCHYe mnesaa BUOATHUX BITYU3HSHMX KynbTyposnoris, dinocodis, MUCTELT-
BO3HaBLiB, Takux gk M.['puuan, C.MN'puua, |.KOakiH, J1.Muxainosa, J1.TpoenbHikoBa 1 iH., siki JOCHIMKYIOTL HAapOaHY
TBOPYICTb K OO’'EKTMBHY HEOOXiOHICTL OyTTS NMOOMHU B MPOCTOPI HaLjoHarbHOI KynbTypuy. IcTopuyHi ocobnmBocTi 1
Cy4YacHuWI cTaH 30epeskeHHs Ta nonynapusavi TpaauLiiHix yTBopeHb Ykpainu gocnimkytot C.CapgoseHko, 3.6ocuk,
O.KyxapeBa Ta iH. Benuky poboTy 3 gocnimkeHHs1 0cobnmBocTeln GoonbKIIopy HapoaiB NomieTHIMHOMO perioHy Kpumy
MpPOBOAATL Taki BYeHi, ik A.babamkaH, T.borocnasckka, IM.KaTtuk, I.MenBeaesa, K.Edetos, KO.Cyrpobosa 1 iH.

HesBaxxatoum Ha NOMITHUM iHTepec HGaraTbOX HayKOBLIB 4O Pi3HOMaHITHUX TEM LLOAO cneumdikm Ha-
pPOOHOI TBOPYOCTI, MUTaHHSA, NOB’A3aHi 3 OCMUCIIEHHAM TOTOXHOCTI NapeMmin i ppaseonoriamiB y KynbTypi go-
MiHYIOYMX MaKpoeTHOoCIB KpMy CMOB’siH i TIOPKIB, HE OTPMManmu HarneXHOro BUCBITIIEHHS B Cy4acHil HayKoBIl
niTepartypi, Wo notTpebye noganbLIoro nornMbdneHoro BUBYEHHS Liei npobnemu.

MeTa — oxapakTepudyBaTu OCHOBHi >XaHpPW YCHOI HapOAHOI TBOPYOCTi: NPUCNIB’A 1 Npukasku, dpa-
3eonoriamn, Hambinblw cneundivHi Ansg OOMIHYHYMX eTHOKynbTyp Kpumy; gocnigntu, 4u € napaneni-
CXOXOCTi MK CIOB’SHOETHIYHHUMW 1 TIOPKOETHIMHUMW TPaauLinHUMK SBMLLAMK B 6araToKynbTypPHOMY PEriOHi.

o 6e3UiHHNX NePMH CIOB’sIHCLKOTO 1 TIopKCbkoro doonbknopy Kpumy BigHecemo Hacamnepep npuchiB's
NpUKasKky — KOPOTKi BMYYHI BUCMOBMOBaHHS. [puncniB’a i npykasku € y3aranbHeHo NaMm’sTTio Hapoay, BUCHOBKaMU
3 XMTTEBOIO 4OCBiAY, SiKi 4at0Tb NpaBo hopMyrioBaTH NOMSAM Ha eTUKY, Moparb, iCTOpito Ta nonituky. lNpucnis’a —
Mana dopMa HapoaHOI MOETUYHOI TBOPYOCTI, Ska NepeTBopuriaca Ha KOPOTKUA, PUTMI3OBaHUI BMCAIB, LLIO Hece
y3aranbHeHy OyMKY, BUCHOBOK, iHAKOMOBHICTb 3 AMOAKTUYHUM 3MICTOM. [Npukaska — >xaHp ¢ponbKnopHOi Nposu, Ko-
poTKe CTiVike obpa3He BMCINOBMHOBAHHS KOHCTaTYHOUOrO XapakTepy 3 OQHOYINEHHOK Bya0BOL0, Ske Hepigko € YacTu-
HOIO MpUCHiB’sl, ane 6e3 3akiHYeHHs1. Y OONbKNOPUCTULL NMPUCTIIB’A 1 NPUKa3KN NO3HAYaTbCA TEPMIHOM NapeMii.

Cnpobyemo crnovaTtky BigLIyKaT CXOXICTb MK MPUCHIB’AMU 1 NMPUKA3KaMN HEe TiNbKK YKPaAiHCbKMX,
POCINCLKUX €THOCIB, @ W KpMMCbKMX Borrap, nonskie, Yexis, sKi cknagalTb pas3oM €4uMHY CIOB’SHOETHIYHY
KapTuHy niBocTpoBa. YKpaiHCbke npucnis’a "Xod Tu 6paT i Miin, Tabak Kypu csin" mae 6nunsbki aHanorn y cBo-
TX CMOB’AHCBKMX CMIBBITYM3HWKIB: pociicbke npucnis’a "dpyx6a apyxbon, a Tabayok Bpo3sb" i HaBiTL Bonrap-
cbke npucnie’a "Ako Mu e BpaT, He MM € OpTak Ha kecusaTa". Y)XMBaeTbCA, K NPaBumo, y TUX BUNagKax, Komnm
MiX NntogbMK, WO BBaxaloTb cede apy3sammn abo 00’egHaHMX CMINbHOK QiSNBHICTIO, BUHMKAOTbL HEMNOPO3YMiH-
Hs1 Yepes3 HecniBNagaHHA 0CoOBUCTUX IHTEPECIB; OyXXe YacTo BUMOBISETLCS 3 JOKOPOM.
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YKpaiHcbke 1 pocinceke npucnis’a "Opyxba gpyx6oto, a cnyxba cnyxbor" ToToxHe 6onrapcbkomy
npucnis’to "Cnyxbata cv e cnyxba, apyxbarta — apyx6a" i nonbcekomy "Druzba druzbg, stuiba sluzbq".
Bx1BatoTbCsl 4HAaCTO K BUMPaBOAHHA BUMHKAM, O HE MPUIHATI MiXK Apy3sMu, ane HeobxigHi 4ns cnpasu.

Pocincbki npucnis’st "KoHb B €34e, apyr B Hyxae" abo "[pyr He UCnbITaHHbIN, YTO OPEX HE PaCKOso-
ThIN" BignoBigaoTb NonbcbkoMy "Przy god apewna przy jaci orinie przy jaci oiproba" n yecbkomy "Ohenzlato,
nouzepritele (zkousi)". BXMBalTbCA Y 3HAYEHHI TOrO, O TiflbKM Takum BUNPOBYBaHHAM, SK HaAaHHSA 4OMNO-
MOV B HYXAi 1 Bifi BU3Ha4aeTbCca cnpaBxHiv apyr. Pociviceke npucnis’a "OguH 3a Bcex, BCe 3a 0gHOro" mae
yKpaiHCcbkui "Yci 3a ogHoro i oauH 3a Beix" i bonrapcekun aHanorn "EgnH 3a Bcu4kn, BCMYkK Ha eguH". Mpu-
CniB’A XxapakTepunsye NoYyTTA KONEKTUBI3MY, B3aEMHOI AOMOMOr, NiATPUMKN SIK OOHOMO 3 FOMOBHUX Mopanb-
HUX NPUHUMNIB.

YkpaiHcbke npucniB’st "CKaxy MeHi, 3 KUM TU TOBapULLYEL — TO S CKaxy, XTO TU" ayxe 6nmnsbke o
pociicbkoro "CKaxku MHe, KTO TBOW OpYr, U 9 CKaxy, KTo Tbl", 6onrapcekoro "Kaxvmu, kov ca HpuaTenute Tu,
Ja TV Kaxa, kakb B cu" i monbcbkoro "Powiedzskim sieim yja znisz (skimprszestajesz), apowiemci, kimjestes”.
Bubip gpysiB xapakrtepusye NoguHy, i Ha OCHOBI LIbOro MOXHA CKITacTU YSIBIIEHHSI NP0 caMy JIIOAMHY.

HanbinbLua KinbkicTe 6NM3bK1X 3a CMUCIIOM MapeMill CnoCTepIraeTbCsa BCE XK Taky B yKpaiHCLKOMY Ta po-
cincekomy chornbkropi. "lMaH 3 naHom, a IBaH 3 IBaHOM" — pociicbkuid aHasnor: "'ycb cBUHbe He ToBapuw". "lMora-
HoMy nopocsaTi i B [1eTpiBky XxonogHo" — pocincbkuii aHarnor: "lNnoxomy TaHuopy Horm mewatoT". "He Takui ctpa-
LLIHWIA YOPT, SK MOro MarntolTh" — POCiNCbkui aHarnor: "Bonkos 60aTbCs — B niec He xoauTb" abo "Y cTpaxa rmasa
Benukn". "CBin po3ym Maw i niogen nutan" — pociicbkuin aHanor: "OgHa ronosa — xopoLwuo, a ase — nydwe". "o
HanucaHe nepoMm, He BUBE3eLL i BOFIOM" — POCINCLKUIA aHanor: "YTo HanucaHo Nnepom, He BUPYOGUTb 1 Tonopom”.
"Tpeba Haxunutucs, Wob 3 KPUHWL BOAWM HANUTUCS" — POCINCBHKMIA aHaror: "bes Tpyaa He BbINOBULLbL U pbiOKkn 13
npyga". "bes Tpyaa Hema nnoga” — pocincekuin aHanor: "bes Tpyaa He BbiNoBULWb M pbiOku 13 npyaa”.

Hani HeobxigHO ckasaTu TakoX i NPo dpa3eonoriamu, siki OTpUMany TOTOXHICTb, 3yMOBIEHY iCTOpU-
YHOI CMINBbHICTIO CITOB’SIHCLKMX MOB, TiCHMM 3B’S13KOM dopaseonorii 3 HapogHMMK 3BnYasimu, obpsgamm, pu-
Tyanamu n Tpaguuismu.

Heski cninbHi 3a NOXOMXKEHHAM dpas3eoniorisaMm 3Haxo4ATb CBOE MOACHEHHA B 3arasnbHO-
CNOB’AHCbKOMY €THOCI, Y [AaBHiX BipyBaHHSX, YsBNEHHAX. Hanpuknag, ykpaiHcbkuin dopaseonoriam — "nepe-
MMBaTW KICTOYKM" N POCICbKU — "nepemMbiBaTb KOCTOUYKM", TOOTO "po3nyckaTu NIliTkKu, rOBOPUTU, FIMXOCIIO-
BUTU NPO KOro-Hebyab" nae Big CrnoB’sHCLKOro obpsiAy BTOPUHHOIO NoxoBaHHsA. ABO yKkpaiHCbkuin — "3abutu
(3abuBaTn) OCMKOBUI KiNOK (OCUKY, OCUYMHY) (B Moruny)" i pocincekunii — "BbuTb (BGUBaTH) OCUHOBLIN KON (B
Moruny)" o3HayarTb "0CTaTo4HO N036aBMTUCA Big KOrocb abo Yorochb, po3nPaBUTUCH 3 KUMOCL abo Ynmoch"
i noxoouThb Bifg 3a6060HHOrO 3BMYal0 BOMBATM OCMKOBUIA KiNOK B MOTUIY YakiyHa Ans Toro, wobd HafiiHo Big
Hboro no3bytucs. OTxe, dopma dpaseonoriamiB AeKiNIbKOX MOB MOXe BigobpaxaTtu cninbHi NobyToBi ymo-
BW, TOW CaMUIn HapoAHWIA OOCBI4; YMM Mpo3opilla iXx MOTUBaLis 1 o6pa3Ha OCHOBa 3BOPOTY, TUM OinbLua ix
BrmabkicTb. Tak, ykpaiHCcbKka dopaszemMa "TOBKTM BOAY B CTyMi" Mae poCiNCbKuiA aHanor "Tonoys Bogy B cTyne",
LLO O3Hayae "3anMaTuCsl MapHOK CMpaBolo, AAapPeEMHO BUTpadaTtu Yac". BoHM noB’dA3aHi 3 NokapaHHSAM, Lo
iCHyBaro B MUHyITOMY B MOHAcTMpsaX YkpaiHu n Pocii, Tomy mMatoTb ChifibHy CIIOBHUMKOBY OCHOBY. YKpaiHCbka
pasepa "duTK Yonom" BiAMoBigae poOCiNCbKOMY aHanory "outbe 4enom”, Wo o3Ha4yae "MnoBaXknNMBO NPOCUTH
npo LWocb abo CKapXXMTUCSA Ha KOrocb". Y iX OCHOBY MOKMNaAeHO 3BMYai, KONM npoxad nagas Ha KoniHa, Top-
Katoumcb iobom 3emni abo nignoru.

IMpOHWKHEHHA hpaseM CTapOCMOB’SIHCLKOrO (LEePKOBHOCMOB’SAHCHKOr0) NMOXOOXEHHS B XXMBY MOBY
3YMOBJIEHO X CMUCIOBOK CXOXICTI0. Hanpuknag, ykpaiHCbKMi BUCAIB — "NPUXMNUTK ronosy" napanensHui
POCINCLKOMY — "MPUKINOHUTL ronosy" (NPUTYNUTUCH, 3HANTN NPUTYIOK, KPOB). | nepLunia, i opyri yBinLInmn y
CBOi HaLioHarnbHi KynbTypu 3i CTapoCnoB’aHCbKOI MoBU. ADO yKpaiHCbKuiA bpaseonoriam — "ronioc Bonaw4o-
ro B nycteni (B NyCTWHI)" Mae aHarnor y pocCincbKi MOBi — "rnac BONUIOLLEro B NycTbiHe" (MapHUin 3aknuk Ao
yoro-Hebyab, Wo 3anvwaeTbes 6e3 Bignosigi, 6e3 ysarn).

Omxe, NpucniB’s, Npykasku, pas3eonoriaMy CTaHOBMATL COOOK 3BEAEHHS NpaBui, SKUMKU NOAUHA
MOBUHHA KepyBaTUCHA B MPOCTOPI CBOET KyNbTypu. AK MU 6a4MMO, 3BEAEHHS XUTTEBUX NPaBUIT CNOB’ AHCbKNX
HapoZiB HENMMOBIPHO BNM3bKe N TOTOXHE.

[oTpymytounchb Noriku M NocnigoBHOCTI HALIOrO AOCHiIAKEHHS, PO3rNsSHEMO MapeMil TIPKCbKUX Ha-
poaiB Kpumy Ta cnpobyemo BM3HAYUTM MOXIMBOCTI M CTYMiHb X CXOXOCTi. A Onsi UbOro 3BEpHEMOCH A0
NCbMOBUX AXepern TIOPKCbKUX Hapoais Kpumy.

OcobnuBy yBary HeobXxigHO NpuainuMTn BXXe 3ibpaHoMy, 3anucaHomy, ane we He BugaHomy barato-
My marepiany kapaiMCbKNX pOoAMHHUX 30ipHUKIB MempxyMa. 3a3Buyan y Ui 36ipHMKK, SKi CXOXi Ha BENWKI TOB-
CTi 30LUMTK, 3aNNCyBanuncs HapoaHi TBOPU — Ka3Ku, NereHam, poMaHu, nicHi, 3aragku, NPUCKiB’'g, a Takox pis-
Hi BaXknNuBi nofil Toro yacy: He3BMYanHi aBuLLA NpUpoau (3eMneTpycu, 3aTEMHEHHS COHLIA M MicsiLst TOLLO),
cimenHa xpoHika Towo. Memxyma nepexogunu Bifg NOKOMiHHA 4O NOKOMiHHA. YacTo B pogmHax 6yno aekinb-
Ka 30ipHMKiB, LLO CKNajanu €QvHWUI XPOHOMOMYHUIA psid. TOMy BOHWM Hanexanu OO0 HaWUiHHIWWX CiIMERHUX
peniksin. TeKCTU B HMX 3anucyBarnucs 3Bepxy BHU3 MO BCiN JOBXWHI, i BigkpuBanucs BOHW 3HU3Yy Bropy. o
HaLLoro vacy 3bepernucst gaBHi 3paskuy, WO AaTyoTbes KiHuem 18 cT., xo4a BinbLicTb BiAOMUX TaKUX PyKO-
NMUCHUX KHWUT cKnaganucs 3 gpyroi nonosuHu XIX cT. o cepeamHn XX cT. 3Ha4Ha KinbKiCTb IX 3HAaXOAUTLCA B
nepxaBHMX abo npuBaTHMX kornekuisx Pocii, Ykpainu 1 Monbuwi. Hanbinblia kinbkicTb ix 36epernacs B npu-
BaTHWX i gepaBHux bBibniotekax Ta doHaax Kpumy, CaHkT-lNeTepbypra, BinbHioca 1 Bapiasu [3].
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306ipHMKN HapOLHMX TBOPIB KPUMCBLKUX KapaiMiB-TIOpkiB, TOOTO Memkyma, byno onybnikoBaHO BifoMUM
Tiopkonorom B.Pagnosum. Y 1896 poui BunLLnn y cBiT "3pasku nirepaTypu NiBHIMHUX TIOPKCbKMX NnemeH. Yactu-
Ha 7. Hapivusi KpumMcbkoro niBoctpoBa” BugaBHuLTBa CaHkT-lNeTepbypabkoi akagemii Hayk, e b6yno onybnikoBa-
HO KapaiMcbkui 30ipHMK — Memkyma, obcarom y 410 cropiHok. [MoTiM Oyno BugaHO [ekinbka TBOPIB
A.3aOHYKOBCBKOrO, MOB'AI3aHMX 3 HAPOAHOK TBOPYICTIO M Tpaguuielo Memkyma, a Takoxk npaui P.Kederni,
B.®inoHeHko, A lybunHcbkoro, B.3anoH4koBcbkoro, A.Mapakoeuya, nisHiwe — KO.lMNonkaHoBa Ta iHLWKX.

OpHak, MempKyma € HEBMYEPNHUMM [XXeperioM HapoA4HOI MyApOCTi He nuwe KapaiMmiB. BoHu 36epira-
I0Tb MMCEMHI NaM’ATKM BaraTboX THOPKCBbKMX HApoaiB. YacTKoBO MICTATbL AaBHbOTHOPKCLKMIA MaTepiarn, donb-
KMOpPHi TBOpM, SIKi Bynu y pisHMX TIOPKCbKMX eTHociB Kpumy. Taki 36ipHMKM HasuBanucs we "axoHkamu" (byk-
BaribHO — CYyBIl). IX BENM KPUMCbKi KapaiMu, KPUMCBKI TaTapu i Kpumyaku. | TyT HeobXiaHO Ha3BaTu npalui
Ccy4acHux gocnigHukia, Takmx gk |. AdkiHasi, [1. Pebi Ta iHwunx, ki nigHanu nnact HapOAHOI KynbTypu KpUM-
YakiB | BUCYHYNM psaf cCeprUo3HUX NpunyLLEeHb NPO €AHICTb NPOHapOoAyY BCiX THOPKCbKMX €THOCIB Kprmy.

Jeqki TBopu, Taki SK TIOPKIO, KOLIMa, cemai, AMBaHi, MaHinep Ta iHWi, 3anucyBanacs Bipwamu. Y
cBoemy gocnimpkeHHi "Mpo kapaimcbki n kpuMyaubki pykonucun" J1. Measeaesa noBigoMnsie nNpo 3MmiCT pyko-
nucHux 36ipHuKiB, Lo 3b6epiratoTbes y doHaax pykonucHoro Bigginy J1O IBAH CPCP: "Megxyma MicTutb
"HapogHi pomanun" npo Awukb Kbapub, Kep orny, Kbapagxa ornan, Awnk Omep i wax lemain, axip i 3y-
xpa. [lo memkyma BxoasaTb Takox "mecene" (kasku, b6aviku), cepeq skmx "Kaska npo icnaHcbkoro kopons",
"Mpo cuHa pubankun", "MMpo xuBy N mepTBy BoAy", "Kaska npo waxa lcmaina n lNynysap" i 6arato iHwux. €
Takox "chackin" (kaska, nepekas) "Kaska npo Boeka" — "bupy daceinbl”, "HacpenaniH XomkaHblH dpacbibl” —
"Kaska npo Xomxy HacpegaiHa", "T'ysen cdaceinbl" — "Kaska npo kpacyHw", "LenTtaH dackinbl" — "Kaska npo
Bica" Ta iHwi. lo memxyma BxoadaThb Wwe "dbikbapa" (abo nbikbapa) (onosigaHHs, 6awnka), cepeq aKnx "Oku
AenvkbaHnblbiHb dblikbapackl" — "Kaska npo ABox toHakiB", "AKbbINnbl KapblHbIHL dbikbapacel" — "Kaska
Nnpo po3yMHy >iHKy"; 6araTo ka3ok npo Kopwyp-6eke, Mpo Xomxy Hacpepagdina i, 3pewutoto, Tunoea kapaim-
cbka kaska "Momakb". Takiin ka3l nepeaye npukaska "Momakb Galibl”, ska 6yBae CKOPOYEHOK I MOBHOI.
CkopoueHa: "bup 3amaHga 6ap akeH, bup 3amanga hokb akeH" Ta iHwi [5, 89-102].

€ B MegXyma N TBOpW, CKNageHi 3a mexamu Kpumy, B OCHOBHOMY Kasku N NereHau TypeLbKo-
OCMaHCBKOrO Ta ipaHCbKOro NOXO4KEHHS. Tak Lo 3Ha4YeHHS PONbKIOPHNX 30ipHNKIB HE OOMEXYETLCHA BY3b-
KOETHIYHMMMN paMKamu.

YacTo y TBOPYOCTI OAHOr0 KPUMCLKOrO Hapody MoXxHa nobaymTu crinbHi enemenTn aons GinbLlocTi
XuteniB NiBOCTpoBa. TOMy 4OCUTb BaXKO 3'siCyBaTh, XTO TOYHO € aBTOPOM TBOPIB MepKyMma: KapaiMn, KpuMm-
CbKi TaTapu 4n KpyMm4daku. Haneaxnmeilla 3acnyra Megxyma, JXKOHOK He nvLle Y CTBOPEHHI YHiKanbHUX nu-
CEMHUX [pKepen, a N y 3ibpaHHi, 3anuci TBOPIB KONEKTUBHOT TBOPYOCTI HAPOAIB, AKi npoxusatoTb y Kpumy. Ha
Xarnb, Ui 6e3UiHHI naM’aTKU KynbTypu Maxe He BUBYEHI.

Omxe, cnpobyemo gocniamtn HanbinbL iHPOPMaTUBHI BUSIBU iICTOPUYHOI NaM’ATi M YXOBHOI KymnbTy-
pv TIOPKCbKUX Hapogdis Kpumy, sikumun, 6e3 cymHiBy, € apTedaktu TpaguuinHoi KynbTypoTBopyocTi. Benunkun
iHTepec BMKNUKaOTb NPUCHIB’A 1 NPpUKa3KyM KOPiHHWUX HapoaiB Kpumy: kapaimiB, KpMMCbKUX Tatap, KpuMyakis
Ta iHWWX TIOPKCbKMX €THOMEHLUUH. Y HapogHin TBOPYOCTI napemii MatoTb, iHOAI, HE MEHLUE 3HAYEHHS, HiX
OYyXOBHi kKaHOHM y penirii. MpucniB’s i npukasky BigobpaxatoTb He TiNbKn 0cOBMMBOCTI CBITOrNAAY N KynbTypu
Hapofy, ane TakoX MOro NOXoKeHHS, iCTopito, B3aEMOBIAHOCUHM B TOBapUCTBI, POAMHI ToLwo [6, 235].

dopmn Napemin KPUMCBKUX TIOPKIB Ayke 6rmnsbki Mixx coboto. 3ycTpivaroTbes NpOCTi BUCIOBM, LLO Ckiaga-
FOTbCS 3 ABOX CriB, HanpuKnag; "Tasra ubibaH" — AK YMpsik Ha NMMCKHY (kapaiMcbka); "CabaH avibl TaByKb Kbo3nap" —
Y GepesHi HeceTbCs Kypka (KpMCcbkoTaTapcbka). ByBatoTh i cknagHi, 3 4BOX ab0 AeKinNbKoX CKnagHOMiapSaHnNX pe-
YeHb — YacTuH. Ta 3a3Bu4dan, Le OAHO-HOTUPUPSAAKOBI MOETUYHI MIHIaTHOPW, 3 YITKOK PUTMIKOID, YacTO PUMOBAHI.

Hasegemo npuknaam cniBnagaHHs NpUCHiB’iB i NPMKa30K y PisHMX THOPKCbKUX HapoAis. [ns 3po3yminoro
" TOYHOTO MOPIBHAMNBHOMO aHani3y Bi3bMEMO 3a OCHOBY Nepeknaz THPKOMOBHUX NapeMiit yKpaiHCbKOK MOBOIO.

1. "XT0 wykae 6e3 xmb agpyra, Tom 3anuuntbcs 6e3 cynpyra" (kapaimcbka). "XTo Wwykae gpyra 6es
Xu6, Ton 3anmwmnTbea 6e3 apyra" (KpMMcbKkoTaTapcbka).

2. "Mokmn ogHy Hory nigHime, opyry cobaka 3'icTb" (kapaimcbka). "lMoku nigHime ogHy Hory, Apyry co-
baka 3’icTb" (KpumcbkoTaTapcbka).

3. "OavH 6aTbKko Jornsigae AecsTb AITer, a ecATb OiTen He OOMsAHYTb 3a ogHUM 6aTbkoM" (Kapaim-
cbka). "OauH 6aTbko rogye OeB’ATbOX CUHIB, ane BCi BOHW He MPOroAyoTb Moro” (KpMMCbKOTaTapebKa).

4. "Cpibno 1 30n0T0 — iHOAI KaMiHb, SSIMMIHHA Kpyna — 3aBXau ixka" (kapaiMmcbka). "HA4MiHb-kpyna —
a, 30M10T0-cpibno — kamiHb". (kpuMcbKoTaTapcbka) [2, 117].

36ir BeNMKOI KinbKOCTi NpUCIiB’'iB KOPiHHMX HapoaiB Kpumy — kapaimiB, KpMMCbKMX TaTap, KpUM4Yakis
— € 3aKOHOMIipHMM. Pa3omM 3 TMM MOXHa MpocnigkyBaTu ChifbHICTL Napemin i 3 Tiopkamu-nepeceneHusamMm
nisoctpoBa — bHallkupamu, ysbekamu, KMpruzamu, kasaxamu Ta iHWMMKM Hapodamu. Hasegemo npuknagm
Takoro 36iry: "Akwo ronosa uina, To wanka 3Hangetbca" — y 6alkmpiB, TYPKMEHIB, kapakannakis; "l m'aTtb
nanbuiB — yci pisHi" — y KasaxiB, TYpKMeHiB, Horamuis, y3bekis, Typkis, YyBawiB, raraysis; "CkasaHe Croso,
BMNYLLEHA CTpina, NPOXWUTE XUTTA Ha3ag He NoBepHYTbCSA" — KPUMCbKUX TaTap, KasaxiB, asepbangxaHuis,
Horanuie. KpumcbkoTatapcbke npucnie’s "AKWo Bopor TBi Muwa, To cuna y Tebe mae OyTu sk y neea" mae
aHanor y kasaxcbkomy dhonbkrnopi — "AkLo Bopor TBi Muwia, 6epexucs ii, Ak neesa" n asepbarimgKaHCbkin
YCHIll HapoAHin TBOpYOCTi — "HAKLLO BOPOr TBil 3 MypaLlKy, BBaXaw, L0 BiH OinbLuni 3a cnoHa".

LlikaBi aHanorii MiX kapaiMCbKUMK 11 KapadaeBo-0ankapCcbKMMM NapemisiMy sik B OpuriHarni, Tak i nic-
ns ix nepeknagy ykpaiHCbKO MOBOH.

75



KynbTyponoris Cyrpob6oga K. 10.

- ATbIH "amaH bornca, caTbin KbyTYIbIPCbIH,

XaTblHbIHb amaH 6onca HanbIn Kby TybIPCbIH?

(Akwo KiHb Byae noraHum, To, NpoAaBLUn, No3byaeLlcs,

A SIKLLLO XiHKa noraHoto, To sk no3tasumwca?) (kapaiMcbka)

- ATbIH AMaH 3ce caTblb KbyTynypca,

KbaTbiHbiHb AMaH 3ce, Ya kbanai KbyTynypca?

(Akwo y Tebe KiHb NnoraHuiA, TO Npodacu i nos3daeuLcs,

A SIKLLO XiHKa noraHa, To sik no3baBuica?) (kapadvaeBo-6ankapcbka)

- OpOVHVHBL SUTKIHW 3T, STKIHM IT3.

(Pobu Te, L0 roBOpUTL CBSALLEHNK, arne He pobu Toro, Lo BiH pobuTb) (KapaiMcbka.)

- MonnaHbl anTxaHbIH 3T4a, 3TrEHVH a 3TMa.

(MocTynan He gk Mynna NocTynae, a gk BiH nponosigye) (kapay.- 6ankapcbka)[4].

MopibHy cxoxicTe HaBoOAWTL i cydacHWU KpuMcbkui noeT K. €deToB, AKMIA BMBYAE i BIOPOMKYE YCHI
Tpaguuii TIOPKCbKMX Hapopdis i, Hacamnepea, kapaimis. BpaxoBytoun Te, WO kapaiMCbka MOBa NPaKTUYHO
MOBHICTIO 3abyTa 1 Tinbkn Ha nodatky |l TMCAYONITTA NoYanucs AocnigKeHHs | peabiniTauii AyxoBHMX yTpaT
Hapoay, y4eHun y CBOIX poboTax He BUKOPUCTOBYE PiAHY MOBY €THOCY.

Tema NpaubOBUTOCTI N NiHi 3aBXaM Oyna Krno4YoBOK y MEHTarniTeTi TIOPKCbKMX HapoAis. "Akwo fo-
pyyvLl cnpasy negapto, BiH cTaHe Tebe noyyatn" (kpumcbKkoTatapcbka). "dopyyun 6yab-aKky cnpaBy negapto,
BiH Tebe X yunTn BisbMeTbCa" (azepbarimpkaHcbka). "AKLWo negapo cnpaBy OOPYYMLL, BiH TOGI CTiNbku Hamy-
YeHb 4acTb, CKiNbKM 11 TBOT 6aTbkun He AaBanu" (kapaiMmcbka).

loes 6epexxnMBOCTi, LiHHOCTI CBOEi BNAacHOI Npaui 4 HagbaHb TakoX 3HaKLNa BigoOpaXKeHHs B YCHIN
HapOAHIN TBOPYOCTI JOCNIAXYBaHNX HapodiB. "XTO 3a YyXum JoOpOM XKeHeTbCs, CBOE 3arybutb" (asepban-
OKaHcbKa). "Ton, XTO po3paxoBye Bif YyXOi YaCTMHU ypBaTK, CBOET YacTUHM No3byaeTeca” (kasaxcbka). Oa-
BiYHa AOBPOYMHHICTb NOACHKA — HECYNPOTMBHICTb 31y HACUNNAM Habyna HauioHanbHOro KONMOpuUTY B Takmx
npuknagax. "Ha gobpo gobpom BignoBigae KOXHUIA, Ha 3no 4obpom Bignosigae BiaBaxxkHUA" (a3epbangkaH-
cbka). "Ha pobpo gobpom BCAKMI BiANOBICTb, HA 310 4OBPOM TiNbKWM AXMUIIT BIGNOBICTL" (Kasaxcbka).

MoHATTA YecTi ¥ MQHOCTI TIOPKCbKUX HAPOAIB 3aBXAM 3acymKyBarno 6opru, 0GXepnuBicTb i BigcyT-
HICTb NOYYTTHA MipW y BUNuBaHHi. "Tol, XTo n’'e BUHO B 6opr, Byae Asidi M"aHMn" (kapaimcbka). "XTo n’'e BUHO B
6opr, y Toro ronosa ABidi bonuTb" (azepbarigxaHcbka) [1, 95-96].

BigTak, ana napemiiHoro dosibKopy THPKCbKUX HApOAiB XapaKTEpPHOK € HasABHICTb CMiSIbHUX pUC Y
dopMi nogaHHA 1 'y CMUCNOCTBEPAXKEHHI LiHHICHOrO BiAHOLIEHHS A0 pigHOi 3emni, apyx6wu, xnida HacyLHo-
ro, npaui. Lle moxxHa nobauntn Ha npuknagi NOBHICTHO iEHTUYHMX HA3B MOBYAHb, HAMy4YeHb Yy KOPIHHMX THO-
pKkcbkux Hapopais Kpumy — "Atanap cosbl", "ATanap cusbl”, "Atanap c63bl", WO BUMpaXae He TiNbKW €OHICTb
MoBM (y nepeknagi — "Cnoea 6atbkiB"), a n 6rm3bke CBITOBIAYYTTSA. YCe Le — CMiNbHICTb KyNbTypuy, TPaauUin,
nodyTy TIOPKCbKMX Hapogdie KpuMy, a Takox ix ChifibHi BUTOKW, CMifbHI KOPEHIi, CrinbHa icTopnyHa konucka.

Omxe, HapoaHi NpuUKasky, NPUCNIB’A, pa3eororiaMn BOX MaKpPOETHOCIB BUKOPUCTOBYHOTb OAHAKOBI MOTU-
BM1, CIOXETW, eniTeTu, NepeTikaroum 3i CrOB SIHCLKOro €THOCY B TIOPKChKUI | HaBMaku. barato MOMEHTIB Have MiIKCy-
HOTbCSl, MEPETBOPHOOUNCH Y "ONM3HIOKIB", OOHaK, Y MMMOUHI, IMNMILUMTHO, KOXXHA MaKpOeTHIYHa YacTuHa, BCe-Taku,
30epirae cBoi NepLloobpasun. BigTak, TpaguuinHo-onbKNopHa KynbTypa siK XapakTePHWUIN KOMMOHEHT Byab-sKoro
€THOCY CKMagaeTbCa 3 AianoriyHnx HalapyBaHb foKanbHOro — iHAMBIQyarnbHO-ETHIYHOIo Ta YHiBepcanbHOro — y3a-
ranbHeHO-BCENACHKOro, AKi BUHUKIM B Pi3Hi iICTOPUYHI Nepioam po3BUTKY KPUMCLKOI MONIETHIYHOI CNiNlbHOTK.
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